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Odůvodnění hodnocení práce: 
Hodnotená bakalárska práca sleduje využívanie didaktických hier pri skorom 
osvojovaní si angličtiny ako cudzieho jazyka u detí predškolského veku.  Ide 
o mimoriadne aktuálnu tému, ktorá nie je v českom pedagogickom kontexte 
dostatočne rozpracovaná. Preto zvolenú tému hodnotím pozitívne.  
Teoretická časť práce je informačne nasýtená, ale celkovým prístupom a 
usporiadaním relatívne chaotická. Autorka sa dotýka mnohých aspektov skorého 
osvojovania si cudzích jazykov, ale to zároveň znamená, že sa pohybuje len po 
povrchu problémov bez toho, aby preukázala hlbšie pochopenie problematiky. 
Definuje napr. hru a didaktickú hru, ale chýba vysvetlenie konceptu jazykovej hry. 
Alebo vymenúva viaceré metódy (správne metodiky = súbory metód, techník a 
postupov) vyučovania CJ, ale vrátane takých, ktoré sú pre predškolský vek úplne 
nevhodné (napr. Audio Lingual Method). 
Podstatnú časť teoretickej časti autorka venuje otázke rozvoja detského bilingvizmu, 
pričom vysvetľuje rozdiel medzi spontánnym a zámerne získaným bilingvizmom, ale 



nezmieňuje sa o binarite medzi simultánnym a konzekventným bilingvizmom, ktoré 
sú pre predškolský vek kľúčové. 
Ďalším aspektom, ktorý v súvislosti s teoretickou prácou považujem za 
problematický, je to, že sa najmä pri popise lingvodidaktických pojmov a vzťahov 
autorka často opiera o zdroje spred 30 a viac rokov (Claire, 1988; Hendrich a kol., 
1988; Littlewood, 1984; Stern, 1983), z ktorých sú mnohé z hľadiska súčasnej 
lingvodidaktiky a najmä psycholingvistiky a neurolingvistiky prekonané 
a nezodpovedajúce realite.  
V teoretickej časti ako prehľade súčasného stavu poznania paradoxne úplne 
absentujú informácie o súčasných vedeckých výsledkoch. 
Praktická časť bakalárskej práce má aplikačný charakter a je kvalitatívne na oveľa 
vyššej úrovni. Hlavným cieľom bolo overiť účinnosť série didaktických hier na rozvoj 
aktívnej a pasívnej slovnej zásoby detí. Metodický postup práce je premyslený, 
logicky aj didakticky dobre zdôvodnený. Oceňujem najmä systematickosť hodnotiacej 
fázy overovania. Úroveň spracovania a dosiahnutých výsledkov zodpovedá stupňu 
bakalárskej práce a spĺňa všetky kritériá. Použitý postup je ľahko replikovateľný 
a výsledky praktickej časti sú okamžite využiteľné v pedagogickej praxi ako 
pedagogický námet a inšpirácia. 
 

Otázky k obhajobě: 
1) V teoretickej časti citujete vyjadrenie Elizabeth Clair (1988), že „je velkou 

výhodou, pokud učitel mluví dvojjazyčně“ (s. 36-37). Využívanie code-
switchingu v predškolskom a mladšom školskom veku je pritom modernou 
psycholingvistikou dlhodobo spochyňované ako rizikové pre jazykový vývoj 
dieťaťa. Prosím autorku o vyjadrenie, prečo sa prikláňa k názorom E. Clair 
a o vysvetlenie vlastného postoja k tomuto protirečeniu. 

2) Na s. 40 uvádzate: „Mnoho dětí se už také vzdělává v bilingvních školách, kde 
část výuky probíhá v některém cizím jazyce. I když to není potvrzeno, takováto 
výuka může přinášet vytváření základů bilingvismu“. Osobne vnímam tieto dve 
vety ako protirečenie. Prosím o vysvetlenie. 

Celkové hodnocení*   C    

Datum: 15. 7. 2020 

Podpis: 
 
 
 

 

 

 
* Výsledná známka není aritmetickým průměrem jednotlivých kritérií hodnocení práce. 


